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OV 50A TOPLINE-HEADEND

Betriebsanleitung
Operating instructions
Notice d'utilisation

Modularer Systemaufbau - Modular system structure - Concept de systéme modulaire

Aufnahme für 10 Einschübe aus der Serie: OV...und /oder OV..A
10 modules per basic unit: OV... and/or OV..A
10 racks par unité de base: OV... et/ou OV..A

LNC-Fernspeisung aus zentralem Netzteil
LNC remotely fed from central power supply unit
Alimentation LNC à distance à partir du bloc d'alimentation central

Vorbereitet für Headend-Controller OV 51A in Verbindung mit OV ..A Modulen
Prepared for Headend controller OV 51A in conjunction with OV ..A moduls
Possibilité de raccorder un contrôleur de tête de ligne OV 51A seulement avec modules OV..A

Wand- und 19"-Schrankmontage
Wall and 19" rack installation
Montage murale et en armoire 19"

Nachbarkanaltauglich
Adjacent channel capability
Approprié pour réception des canaux voisins OC/1-OT-595
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Gefahren- und Aufstellhinweise -  Zur besonderen Beachtung

Achtung
Die angegebene 230 VAC-Betriebsspannung muß mit der Netzspannung
übereinstimmen.

Anschlußkabel — Stolperfrei verlegen.
 — mit einer Schlaufe verlegen,  damit bei  Kon-

denswasser -Schwitzwasserbildung kein Wasser ins Gerät läuft sondern
auf den Boden abtropft.

Aufstellungsort auswählen
Zu starke Hitzeeinwirkung oder Wärmestau beeinträchtigen die Lebensdau-
er.  Nicht direkt über oder in der Nähe von Heizungsanlagen o.ä. montieren,
wo das Gerät Hitzestrahlung oder Öldämpfen ausgesetzt ist.

Feuchtigkeit
Tropf- oder Spritzwasser schadet dem Gerät. Bei Kondenswasser-bildung
warten, bis die Feuchtigkeit abgetrocknet ist.

Achtung Lebensgefahr!
Nach EN 50 083-1 muß die Satelliten-Antennenanlage den Sicherheits-
anforderungen  bezüglich Erdung, Potentialausgleich etc. entsprechen.

Servicearbeiten
Dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden. Vor
Beginn der Servicearbeiten die Betriebsspannung abschalten.

Umgebungstemperatur — Nicht höher als 55 °C.

Gewitter   Vermeiden Sie Servicearbeiten an der Antennenanlage.

Achtung Lebensgefahr!
Sicherungen werden nur von autorisiertem Fachpersonal gewechselt. Es
dürfen nur Sicherungen gleichen Typs eingesetzt werden.

Batterien
Dürfen nicht in den Hausmüll sondern müssen gesondert entsorgt wer-
den.

Unser gesamtes Verpackungsmaterial (Kartonagen, Einlegezettel, Kunst-
stoff-Folien und -beutel) ist vollständig recyclingfähig.
Elektroschrott darf nicht in den Hausmüll, sondern muß gesondert über
Recyclingunternehmen entsorgt werden. Die Umweltämter des Landkrei-
ses geben Ihnen gerne Auskunft.

55°
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Beschreibung Booster Der Verstärker hat zwei gleichwertige Eingänge für die linke und
rechte Modulreihe der Grundeinheit OV 50A. Das Summensignal
beider Eingänge ist vor dem eigentlichen Verstärkerteil heraus-
geschleift, um die Möglichkeit einer weiteren Signalverarbeitung
wie z.B. Einspeisen mittels VX...-Verstärkers in die CATV-Haus-
verteilanlage oder das Zusammenschalten unterschiedlicher
Signalquellen anzubieten.
Der Verstärkerteil ist in PushPull / GaAs-Technologie ausgeführt,
um höchste Signalqualität bei maximaler HF-Ausgangsspannung
zu realisieren.
Der Pegelsteller (10 dB) ist zur Beibehaltung der C/N-Werte in
Interstage gelegt worden. Die Bedienung erfolgt auf der Front-
seite des Netzteiles.
Die Verstärkung (27 dB) wurde so gewählt, daß bei Vollbelegung
der Grundeinheit alle Intermodulationsprodukte > 60 dB vom
Nutzpegel liegen (110 dBµV).
Das Ausgangssignal steht an einem Messausgang (- 20 dB) zur
Überprüfung an.
Die LNC-Spannung von 13,5 VDC / 1 A wird über zwei F-Buch-
sen an die DM-Verteiler der Grundeinheit gegeben. Die Betriebs-
anzeige der Versorgungsspannungen 5 VDC /  12 VDC / 13,5
VDC der Grundeinheit erfolgt durch Leuchtdioden an der Front-
seite des Netzteiles.
Alle HF-Anschlüsse sind in F-Technik ausgeführt.

Anschlussbezeichnungen

RF IN = HF-Eingang (Durchschleifsignal der Einschübe)

RF IN = HF-Eingang (Durchschleifsignal der Einschübe)

RF OUT = HF-Ausgang; Summensignal aus den HF-Eingän-

gen "RF IN" zur Einspeisung in die nachgeord-

nete Verteilanlage oder zur Weiterleitung an

den internen Verstärker "AMP IN".

AMP IN = Verstärkereingang für das Summensignal.

LNC = 13,5 VDC-Spannungsversorgung für LNC über

Verteiler DM 16.

AMP OUT = Verstärkerausgang des Summensignals.

Einspeisung in die Hausverteilanlage.

Test -20 dB = Testausgang Messbuchse

POWER = Anschlußbuchse für Betriebsspannung
230VAC

POWER
230VAC

RF
IN

RF
IN

RF
OUT

AMP
IN

LNC

LNC

AMP
OUT

Test
- 20 dB

RS
485
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485
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Safety and installation notes – please observe

Caution
The mains voltage must match the rated input voltage of the unit
(230 VAC).

Connecting cable — Lay the cable so that no-one can trip
over it.

— Lay the cable with a downward loop so
that any water condensing on it can drip on the floor instead of
running into the unit.

Selecting the installation location
Excessive temperatures will reduce the operating lifetime of the
unit. DO not install the unit directly above or in the vicinity of
radiators or heating systems where it would be subjected to thermal
radiation or oil vapours.

Moisture
Water dripping or splashing onto the unit will damage it. If there
is condensation on the unit, wait until this has evaporated before
switching the unit on.

Caution – danger!
In accordance with EN 50 083-1, the satellite antenna system
must comply with the safety requirements with respect to
grounding, potential equalisation, etc.
Service work
Service work may be carried out only by qualified personnel.
Always disconnect the supply voltage before starting any such
work.

Ambient temperature — Not greater than 55 °C.

Thunderstorms   Avoid carrying out service work on the
antenna system during thunderstorms.

Caution – danger!
Fuses may be replaced only by qualified personnel. Only fuses of
the same type and rating may be used.

Batteries
Do not throw exhausted batteries in the garbage. They must be
disposed of separately.

All of our packing materials (cardboard boxes, packing notes,
plastic films and plastic bags) can be recycled.
Do not throw electrical scrap in the garbage. This must be
disposed of separately. Your local environmental protection
officer will gladly advise you.

55°
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Description of the
booster

The amplifier has two identical inputs for the left and right
module rows of the basic unit OV 50A. The sum signal of the
two inputs is looped out before the actual amplifier in order to
permit additional signal processing or the combination of signals.
The amplifier is a push-pull amplifier in GaAs technology in order
to obtain optimal power loss figures at the maximum RF output
voltage.
In order to maintain the C/N values, the level adjuster (10 dB) is
placed between the stages. It can be operated from the front
panel of the power supply unit.
The gain (27 dB) was selected so that all intermodulation
products are >60 dB away from the signal level (110 dBµV)
when the unit is fully equipped.
The output signal is also available at a test output (-20 dB).
The LNC voltage of 13,5 V / 1 A is connected via two F-sockets
to the DM distributor of the basic unit.
LEDs on the front panel of the power supply unit, above the
booster, indicate the presence of the supply voltages 5 VDC /
12 VDC / 13,5 VDC.
All RF connections use F plugs and sockets.

POWER
230VAC

RF
IN

RF
IN

RF
OUT

AMP
IN

LNC

LNC

AMP
OUT

Test
- 20 dB

RS
485

RS
485

Terminal designations

RF IN = RF input signal looped through the modules.

RF IN = RF input signal looped through the modules.

RF OUT = RF output: sum signal of the two inputs

"RF IN" for injection into the house distribution

system or for connection to the internal

amplifier via "AMP IN"

AMP IN = Input to the amplifier for the sum signal

LNC = 13,5 VDC supply voltage for LNCs via

distributor DM 16

AMP OUT = Amplifier output for the sum signal;

for connection to the house distribution system

Test –20 dB = Test output

(GB)
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Remarques sur les dangers et consignes d’installation – Points demandant une attention particulière

Attention
La tension de service indiquée de 230 VAC doit correspondre à la
tension du secteur.

Câble de raccordement — À poser de manière à éviter tout
trébuchement.

— Prévoir une boucle pour que
l'eau ne pénètre dans l'appareil en cas de condensation mais
s'écoule sur le sol.

Choix du lieu d’installation
Une chaleur excessive affecte la durée de vie. Ne pas installer
l’appareil directement au-dessus ou à proximité des équipements
de chauffage ou similaires où il risquerait d’être exposé à un
rayonnement thermique ou à des vapeurs de mazout.

Humidité
Les égouttements et les pulvérisations d’eau représentent un
risque pour l’appareil. En cas de condensation, attendre que
l’humidité se soit dissipée.

Attention, danger de mort !
Respecter les consignes de sécurité en matière de mise à la terre,
d’équilibrage des potentiels, etc.
Travaux d’entretien
VDE 0701-1/200
Ceux-ci ne doivent être effectués que par un personnel spécialisé
autorisé. Couper l’alimentation électrique avant de commencer
les travaux d’entretien.

Température ambiante: +55 °C max.

Intempéries  Évitez d’intervenir sur l’antenne.

Attention, danger de mort !
Seul un personnel spécialisé est autorisé à remplacer les fusibles.
Il ne faut utiliser que des fusibles du même modèle.

Piles
Il ne faut pas les jeter aux ordures ménagères, mais les amener
aux déchets spéciaux.

La totalité de notre matériel d’emballage (cartons, fiche
d’accompagnement, films et sachets en plastique) est
entièrement recyclable.
Les déchets électriques ne doivent pas être éliminés avec les
ordures ménagères, mais amenés dans un centre de recyclage.
Renseignez-vous auprès des autorités locales.

55°
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Description de
l’amplificateur

L’amplificateur est muni de deux entrées identiques pour les
modules de droite et de gauche de l’unité de base OV 50A. La
somme des signaux des deux entrées est ressortie avant le bloc
amplificateur proprement dit, ce qui offre une possibilité de
traitement supplémentaire du signal ou de regroupement de
celui-ci.
Le bloc amplificateur est réalisé en technologie PushPull / GaAs
afin d’obtenir un bilan de pertes de puissance optimal à la
tension de sortie HF maximale.
Le régulateur de niveau (10 dB) a été intercalé entre les étages
afin de conserver le rapport signal/bruit, il est commandé à partir
de la face avant de l’alimentation secteur.
L’amplification (27 dB) a été choisie de manière à ce que tous
les produits d’intermodulation soient > 60 dB au niveau utile
(110 dBµV) lorsque l’unité de base est à pleine charge.
Le signal de sortie peut être contrôlé sur une sortie de mesure
(-20 dB).
La tension LNC de 13,5 V / 1 A est délivrée au distributeur DM
de l’unité de base par le biais de deux prises F.
La présence des tensions d’alimentation de 5 VCC / 12 VCC /
13,5 VCC de l’unité de base est indiquée par les LED qui se
trouvent au-dessus de l’amplificateur sur la face avant de
l’alimentation secteur.
Tous les branchements HF emploient des prises F.
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Désignation des raccords

RF IN = Entrée HF (signal de bouclage des modules)

RF IN = Entrée HF (signal de bouclage des modules)

RF OUT = Sortie HF ; total des signaux des entrées HF

« RF IN » qui sera injecté dans l’équipement de

distribution domestique ou réacheminé à

l’amplificateur interne « AMP IN ».

AMP IN = entrée de l’amplificateur du total des signaux

LNC = alimentation 13,5 VCC pour un LNC par le biais

du distributeur DM 16

AMP OUT = sortie de l’amplificateur du total des signaux.

Injectée dans l’équipement de distribution

domestique

Test -20 dB = sortie de test

(F)
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DM 16 DM 16

OV 50

Modul
OV..

Modul
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Modul
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Modul
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Modul
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OV 97

Kurzschluß einer DC-Spannung: LEDs blinken.
Short circuit of a DC power supply: Leds flashes.
Court-circuit d'un alimentation DC: LEDs clignote.

5 6
7
8

9
01

2
3

4

5 VDC = Betriebsanzeige - LED - fonction
12 VDC = Betriebsanzeige - LED - fonction
13,5 VDC = LNC-Betriebsspannung

   LNC operating voltage
   alimentation LNC

10 dB = Pegelsteller (Buchse "OUT")
   attenuator / áttenuateur

Lock = mit OV 51 Headend-Controller
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Leistungsaufnahme pro Modul Leistungsaufnahme pro Modul
Power Consumption per modul Power Consumption per modul
Consommation par module Consommation par module
Artikel W Artikel W
OV 22 1,0W OV 35A/36A 6,7W
OV 23 2,5W OV 42A 5,9W
OV 25 3,6W OV 45A 8,9W
OV 33 4,2W OV 55A/85A 8,1W
OV 35 3,5W OV 95A 9,1W
OV 43 5,5W OV 96 7,3W
OV 45 4,8W OV 96A (ohne CA-Modul) 9,4W
OV 53 6,3W
OV 55 6,3W
OV 82 3,3W
OV 83 7,0W
OV 85 7,0W

Reduzierung der Umgebungstemperatur TA  an der
OV50A-Grundeinheit  bei erhöhter DC-Ausgangsleistung POUT 

(Derating)
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Leistungsabgabe des Netzteiles max. 124 W
Max. power of power supply max. 124 W
Puissance max. de l'alimentation max. 124 W

LNC-Leistungsaufnahme max.
LNC power consumption max.
Consommation LNC max.

13,5 W

Leistungsaufnahme
Power Consumption
Consommation

OV... Module
LNC
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Hinweise:
Voll bestückt hat OV 50A ein Gesamtgewicht von ca. 26 kg einschl. der Abdeckung. Für die Wand-
montage im Mauerwerk empfehlen wir den Einsatz von Schwerlastdübeln.

19" Schrankmontage: 19"-Einbausatz OV 99 verwenden (Zubehör).

Servicefall Grundeinheit OV 50A:
Senden Sie bitte die Grundeinheit in der Originalverpackung ohne Einschübe ein.

Notes:
Fully equipped, the OV 50A weights a total of approx. 26 kg, inc. the cover. We recommend using
heavy-duty plugs when mounting to brickwork. Max. screw diameter is 8mm.

19" wall mounting: use 19" fit OV 99 in set (Accessorie).

Servicing basic unit OV 50A:
In case of malfunction please return the base unit OV 50A in the original packings without
modules.

Noté:
Entièrement équipé, le OV 50A pèse au total environ 26 kg, couvercle compris. Pour le montage
mural, nous conseillons l'emploi de chevilles pour lourdes charges. Le diamétre max. de vis est de 8
mm.
Montage en armoire 19": utiliser jeu de montage 19"OV 99 (Accessoire).

Cas de réparation du OV 50A:
Retournez la base sans module dans l'emballage d'origine.

Zubehör  - Accessories -
Accessoires

Deckel OV 97
Coverplate
Couvercle

19"-Einbausatz OV 99
19"fit
Jeu de montage
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Technische Daten  - Technical specifications - Caractéristiques techniques

Booster / Booster amplifier / Amplificateur booster
Frequenzbereich / Frequency range / Bande de fréquence 45-862 MHz

Verstärkung / Gain / Amplification 32 dB ± 1 dB

Dämpfungssteller / Interstage adjustable attenuator / Atténuateur 0-10 dB

Ausgangspegel / Output level / Niveau sortie (10 ch load/60 dB IMA) 110 dBµV

Ein-Ausgänge / In/output terminals / Entrées sorties F / f- female sockets

Einfügedämpfung / Input Insertion loss / Atténuation d'insertion ≤ 5 dB

Ausgänge / Outputs / Sorties 2 x

Testausgang / Test sockets / Sortie test 1 x   -20 dB

Netzteil / Power supply / Alimentation
Betriebsspannung / Operating voltage / Tension d'alimentation 230 V ± 10 %  50/60 Hz

Max. Summenausgangsleistung / Max. permitted output power 124 W

DC-Betriebsspannungen / DC Operating voltages / Tension d'alimentation 5 VDC / 12 A
12 VDC / 7,0 A

13,5 VDC / 1,0 A

Allgemeine Daten / General specifications / Données générales
HF-Anschlüsse / RF sockets / Prise HF F

Gehäuse / Housing / Boîtier Zinkdruckguss / Zinc die-cast / Zinc moulé sous pression

Betriebstemperatur / Ambient temperature / Température ambiante -5 °C...+55 °C

Lagertemperatur / Storage temperature / Température de stockage -30 °C...+75 °C

Max. Luftfeuchte, nicht kondens. / Max. humidity non cond./ 95 %
Humidité de l'air max. non condensée

EMV nach EN 50083-2

Technische Änderungen vorbehalten !
Subject to technical change !
Modifications techniques réservées!

Sub-D DIN AV

1

2

3 4
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